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BBenenmne cocraBureJisi

3aJyMBIBAJIACh JIM BBl O TOM, YTO JIOKHBIE APY3bsl NIEPEBOAUMKA (IIapa CJIOB B IBYX A3bIKaX,
MOXOKUX MO HAIMCAHUIO /WM MPOU3HOIIEHUIO, YaCTO C OOIIUM MTPOMCXOKIAEHUEM, HO OTJIMYAlo-
IIMXCS 110 3HAYEHUIO) — 9TO OTVIMYHAs BOZMOXKHOCTb 3alIOMUHATH cioBa? B3sATh, Hanipumep, aHInii-
ckoe ciioBo bucket ['bakit] — 6edpo; 6aovs, KOTOPOE MOKHO MPOUYUTATH KAK PYCCKOE CIIOBO OYKem.
Bmecrto Toro uroGsI 3anomuHath, uto bucket — He Oykem, a 6edpo, peanaralo 3arMOMHUHATh, YTO
6e0po NO-aHTJIMICKHY TTUIIETCS KaK OyKen.

Hpyroii npeacraBuTens (hajbIMBLIX Apy3el nepeBoaurka — cyioBo lunatic [’lu: notik], nepeso-
TITCS KaK OYute8HODONbHOT, nomeuanHwil, cymacuieouuii. Mbl JIETKO M HAIEKHO 3aTIOMHUAM HaIlM-
CAaHUE 3TOrO CJI0Ba M0-aHIVIMMCKH, TOTOMY YTO OHO COBHAJAET C PYCCKUM AYHAMUK.

[ToceTtute Moii caifT! ¢ IpyrumMu Kypcamu U3y4eHUsl aHIJIMICKOTO s13bIKa, BCTYMAWTe B IPYIITY
B0 «BKoHTaKkTe» « AHIIMACKUI S3BIK [JIsI KHHOMAHOB» 2, U s IOMOT'Y BaM BbIYYUTh QHTJTMACKHUH SI3bIK.
YcnexoB Bam!

P. S. JlanHas KHUra He pacrpocTpaHsieTcsi OecruiaTHO, MOITOMY OJIarojiapio Bac 3a e€ mproope-
TeHue B OyMaKHOM WJIU B 3JIeKTPOHHOM BHJIe Ha «O30He», Wildberries u B Ipyrux MHTEpHET-Mara-
3uHax. [lomydeHHble cpeacTBa OyIyT UCTIONB30BAaHB B TOM YMCIIE [UIs1 BBIITYCKa HOBBIX, UCTIPABIICH-
HBIX U JOTOJTHEHHBIX U3/1aHUI KHUTH.

3a HECOOTBETCTBUE TEKCTA KHUTY aBTOPCKOM PyKONMCH, OPOPMIIEHUS — ABTOPCKOMY 3aMBICITY,
a TaKKe 32 HEAKTYyaJIbHOCTb JIEKTPOHHBIX KOMMI JaHHOTO W3JaHUs, pa3MEIIEHHBIX HE B O(pULIUAIIb-
HBIX KHVJKHBIX MHTEPHET-Mara3uHax, aBTop U U3J1aTeJIbcTBO OTBETCTBEHHOCTH HE HECYT.

CcpUIKM Ha MHTEPHET-Mara3uHbl, B KOTOPBIX ITPOJAIOTCS MOY KHUTH, Pa3MEILEHBI B [TOCIEAHEN
I71aBe.

Anamonuii Bepuurckuii,
gpespanv 2025 e.

! http://english.verchinsky.ru/?from=1ldp25
2 https://vk.com/club165390193
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IIpuHATHIE COKpaLleHUs

amep. — aMepUKaHCKUIA BapUaHT aHITIMIACKOro s3blka (ynorpeonsercs B CIIA)
OpaH. — OpaHHOE CJI0BO

OpuT. — OPUTAHCKMIT BApHaHT aHIJIMICKOTO si3bIKa (yrnorpebnsercs B BenmkoOpuranum)
Oyn. Bpems — OyayIee BpeMs

BCIIOM. IJI. — BCIIOMOTaTeJIbHbIN IJ1aros

BOEH. — BOGHHBII TEPMUH

rpy0. — rpyooe cioBo

JETCK. — IETCKOE CJIOBO

HUCII. — UCTIOJIb3YeTCA

UTaJI. — U3 UTAJIBSHCKOTO SI3bIKA

KapT. — KapTOUHbI TEPMUH

KH. — KHWKHBIA TEPMUH

00. — OOBIKHOBEHHO

0c00. — 0COOEHHO

IIPOLL. BpeMsl — MpOILe/IIIee BpeMs

MO3T. — IO3TUYECKOE CIIOBO

[IPEUM. — IPEUMYILECTBEHHO

npeHeop. — NpeHeOPeKUTETBHOE CJI0BO

MIPOCT. — IPOCTOPEYHOE, HE COBCEM I'PAMOTHOE CJIOBO
IpsM. U NIepeH. — IpsIMOe U NIEPEHOCHOE 3HaUYeHHe
pasr. — pa3sroBOPHOE CJIOBO

PYCCK. — U3 PYCCKOTO sI3bIKa

COKP. — COKpalIEHHOE (CJIOBO)

CPaBH. CT. — CPaBHUTEJIbHAS CTEIIeHb

TXK. — TaKXke

HIyTI. — [IYTJIMBOE CIOBO
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academic
academic [,eka’demik] — akademuueckuii;
neoazozuueckuil; yueOHblil

AKAJ/IEMHK
 academician [o,kedo'mif (9) n] akageMuk, wieH akaJjeMun
* member of the Academy
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actual
actual [«a&ekffual] — pakmuueckuii, peanrvnuwiii;
meKywuil; cyuieCmayrowuil uau oelicmayrowuil cetiuac

AKTYAJIbHBIH

e relevant [relovont] peseBaHTHBIN; 3HAYMMBIN; CYILIECTBEHHBIN; BaXKHBIN

e timely [tarmli] cBoeBpeMeHHBII1; yMECTHbIN

e topical ['topik (o) 1] akTyasbHBIN, 31000AHEBHBIN; KUBOTPEHEUTYIININ, ;KU3ZHEHHBIN
e urgent [3:d3 (o) nt] cpouHbIl, HEOTJIOKHBIN, OE30TIaraTeIbHBIA
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adept
adept [o’dept] — 3namok, s3xKcnepm, cneyuaaucm
AJIENIT
e adherent [od’hior (9) nt] npuBep:xeHelr; anenT, NOOOPHUK, CTOPOHHUK

e disciple [dr'saipl] yueHuk, nociaenoBaresb; TOOOPHUK, IPUBEPKEHEL], CTOPOHHUK

o follower [’folous] nocnenoBaresb; IPUBEPKEHEIT; JIETIT, TOOOPHUK, CTOPOHHUK ; TOKJIOHHUK
MofIpakaTelib

10
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advocaat
advocaat ['aedvoka:] — suunwiit aukep

AJ/IBOKAT

e advocate [®dvokot] 3aMTHUK; CTOPOHHUK, TPUBEPKEHEL] (TOUKU 3peHus1, 00pa3a KU3HH)
e attorney [9’to:n1] MOBEPEHHBIN; JOBEPEHHOE JILIO

e barrister ['baristo] (6pur.) 6appuctep (aJBOKaT, UMEIOIIMI TPaBO BHICTYINATh B BBICIINX

cynax)

e counselor [kaun (t) s (9) 1a] (amep., = counsellor) agBokar
e lawyer [lo19], ['15:j9] ropuct; agBoKar
e solicitor [so'lisito] (1op., OpUT.) CONMUCUTOP, CTPAMYMI (ABOKAT, KOHCYJIBTUPYIOIMNA KJIH-

€HTa, HO)IFOTaBJ'II/IBaIOH_[I/Iﬁ Jejaa o1 6app1/ICTepa u BbICTyrIaIOH_II/Iﬁ TOJIBKO B Cyax HM3IIEN MHCTaH-

1K)

11
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amber
amber ['aembo] — aumapws; okamenenas cmona

AMBAP

e barn [ba:n] am06ap; (ceHHOI1) capaii

e granary ['gren (o) r1] amOap /i1 XpaHEeHH S 3epHA; 3€PHOX PAHUITHIIIE, 36PHOCKJIIA]]
e storehouse [’sto:haus] ckian, XxpaHuauiie (TOBapOB, TPOIOBOIbCTBHUSA)

e warehouse ['weohaus] ToBapHbIii ckJ1an; nakrays
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ammunition
ammunition [,.emjo’nif (3) n] — doenpunacwi;
CHAPs0bl, NAMPOHBL; NOOPLIEHbBIE CPEOCMEa

AMYHHITUA
e accoutrement [o’ku:tomont] (= accouterment) (JIMYHOE) CHapsKEHUE (KPOME OpYykHs
1 OOMYH/IMPOBaHM 1)
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appellation
appellation [,sepd’leif (3) n] — npuceoenue kaxozo-1ub60 umenu

AIIEJUITAIIHA
e appeal [o’pi:l] (fop.) aneuisAnMs; TpaBO aneUIAIUN

14
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arbitrage
arbitrage ['a:bitridz] — ckynka
U NPo0adica UeHHsvIX OYymaz u m. n.

APBUTPAK
« arbitration [,a: br'tre1f (o) n] Tpereiickuil cyn, apOUTpax
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aspirant
aspirant [aes’pir (3) nt] — uecmoarobeu; npemendoenm

ACIIUPAHT

e candidate [kendidot], ['keendidert] kanauar, KaHIUAATYpa, COUCKATEITH

e graduate ['graedjurt], ['greedzust] BEITYCKHUK YHUBEPCUTETA

¢ post-graduate (student) = postgraduate [,poust’greedzust] acupaHT (4esoBeK, KOTOPbIN

MIOJTYMJI YHUBEPCUTETCKYIO CTEeTleHb OakaiaBpa M MPOIOJIKAET HAYYHYI0 padoTy, YTOOBI TOyYUTh
YUYEHYIO CTelleHb MarucTpa)
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ass
ass [a&es] — océn

AC
® ace [e1s] ac, MEPBOKJIACCHBIN CHEIUAITUCT, 3HATOK

17
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back
back [baek] — uan; kopvimo; kaoka;
CRUHA; NO380HOUHUK,; 340, 3A0HSS1 YACMb

BbACK
e Basque [bask] Oack (mpeacraButess HapoAa, skuByllero B Crpane backos n ®@paHuum)

18
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ball
ball [bo: 1] — wap; kayoox; msau; 6an, manyot

bAJIJT

e grade [greid] (amep.) OTMETKA, OLIEHKA

e mark [ma:k] 6ay1, ormeTka; olieHKa (3HaHUiT) (TIPsSIM. U TIEPeH. )
e point [point] ouko (B cropte)

19
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baton
baton [’bzet (3) n] — azenm, nocpeonux,
npeocmasumensv, 008ePeHHOE AUUO

bATOH
* bread stick — nuineBoe u3enre NPoAOAroBaTor U OKPYIJIoi (popMsl)
e long loaf — Genpiit x71e6 (loaf [louf] Oyxanka, kapaBaii; Oysika, 6aToH)

20
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beacon
beacon [’bi: k (3) n] — cuznanwvuwlii o2onv; mask;
paouomasiK; CUZHAIbHAS 0auwHsl; OaKeH; OYil

bEKOH
* bacon [beik (o) n] 6ekoH, KOMUEHAas CBUHAS TPYJUHKA

21
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blood
blood [blad] - kposs; poo

bJIY/]
e lechery [’let| (o) r1] pa3Bpar, pacyTcTBO
e licentiousness [lar'senfosnas] Gmyn, pacmyTcTBO

22
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bog
bog [b3g] - 60./10”10, mp:acuna, 0oomucmast MeCmHoOCmow
bor
e divinity [dr'vinotr] 60xecTBO; HEOECHOE CO3/IaHKe
e God [god] Bor, Beesbinuii; ['ocrioap

e god [god] Gor, 6oxecTBO (B OOIIEM CMBICIIE)
e idol [aid (9) 1] mpomn, GoxecTBO

23
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box
box [boks] — nowéuuna, yoap; suuk, kopooxka

bOKC
e boxing [’boksin] 60kc (BuA eaAMHOOOPCTBA)

24
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bra
bra [bra: ]| — 6rocmzaavmep (cokp.
om brassieres (0rocmzaavmep, auguux))

bPA
e lamp-bracket namnoBsIil KpoHIITElH, Opa
e sconce [skon (t) s] kanes6p; Opa

25
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brat
brat [breet] — nadoeodausviii ped6énok; naoxo
B80CNUMAHHBLIL PeOEHOK,; NAAUL; A0CKYM, MPANKA

BPAT
e brother ['brado] 6par

26
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bucket
bucket [’bakit] — 8edpo; 6aovs

bYKET

¢ bouquet [bu’ker] Oyker; OykeTnk

® nosegay ['nouzgei| OyKeTHK LIBETOB
¢ bunch of flowers

27
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busy
busy [’b1z1] — deameavnuiil; 3anamoii;
3aHsIMblil; 0eCNOKOUHBLIL, CYemausslil

BYChI
e (glass) beads [bi:ds] (crekyisiHHBIE) OYCHI

28
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camera
camera [’kaem (3) ra] — gpomoannapam

KAMEPA
e cell [sel] cexkums, oTcek; kamepa; suerka
e chamber ['tfermbo] kamepa

29
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cartoon
cartoon [ka:’tu: n] — kapuxamypa,
KOMUKC; MYAbMURAUKAUUSL

KAPTOH
e cardboard ['ka:dbo:d] kapToHHbIi
* pasteboard ['perstbo:d] kneenslii KapToH

30
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KoHen 03HaKOMHUTEJIBHOT0 (pparmMeHra.

Texkcr npenocrasinen OO0 «JIutpec».

IIpounTaiiTe 3Ty KHUTY LIEJIMKOM, KYIMB II0OJHYIO JIETaJIbHYIO Bepcuio Ha JluTpec.

BesomnacHo onnatuTh KHUTY MOKHO OaHKOBCKOM Kaprtoit Visa, MasterCard, Maestro, co cuera
MOOWIIBHOTO TenepoHa, C TUIaTeKHOro tepMuHana, B catone MTC wm Cesi3Hoii, yepes PayPal,
WebMoney, fAunekc.densru, QIWI Komesnek, 60HyCHbIME KapTaMu WX APYTUM YIOOHBIM Bam crio-
coOom.
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